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комунікативних навичок. Виконання завдань, побудованих на реальних 

ситуаціях, не тільки дозволяє студентам зануритися в природне мовне 

середовище, але й формує у них впевненість у власних силах, допомагаючи 

подолати страх мовних помилок. Акцент на змісті висловлювання, а не на його 

формі, забезпечує глибшу особисту залученість, що стимулює інтерес до 

навчання та посилює мотивацію. 

Джерела та література 
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Masters in Education. Актуальні питання лінгвістики та методики викладання 

іноземних мов : зб. матеріалів VIII міжнар. наук.-практ. конф., присвяченої 

пам’яті доктора педагогічних наук, професора В. Л. Скалкіна (12 квітня 2022 

року). Одеса : ОНУ імені І.І. Мечникова, 2022. С. 301–304.  

2. Свиридюк О. В. Інноваційні методи викладання англійської мови на 

немовних спеціальностях ЗВО. Проблеми освіти : збірник наукових праць ДНУ 

«Інститут модернізації змісту освіти». Вінниця, 2019. Вип. 91. Част. 2. С. 142–

147. 

3. Task-based learning (TBL). URL: 

https://www.slideshare.net/hulyagulek1993/task-based-language-

teachingtblt?qid=0a9130ce-54bf-4774-9781-cd9cdf5425a2& v=& b=& from 

_search=1 Willis J. A Framework for task-based learning. Harlow : Longman, 1996. 
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що сприяють освітньому процесу. Змішане навчання, яке поєднує традиційні 

методи з онлайн-форматами, стає все популярнішим, особливо в умовах 

повномасштабного вторгнення рф на територію України. Тому стає актуальним 

дослідження питання ефективного використання цифрових технологій на 

заняттях з іноземної мови під час змішаного навчання. 

Останнім часом українські науковці все частіше звертають свою увагу на 

дослідження питання використання цифрових технологій на заняттях з іноземної 

мови під час змішаного навчання, у результаті чого з’являється низка 

досліджень, що висвітлюють теоретичні та практичні аспекти використання 

зазначених технологій під час освітнього процесу у закладах вищої освіти. Із-

поміж яких слід згадати праці таких науковців, як І. Лопата, Л. Морська, 

Т. Пахомова, О. Піддубцева, Л. Семак, П. Сердюкова, О. Тесцова, Н. Фоміних. 

Незважаючи на велику кількість ґрунтованих наукових праць щодо застосування 

цифрових технологій в освітньому процесі, питання використання зазначених 

технологій на заняттях з іноземної мови потребує більш ретельного дослідження 

у контексті сучасних освітніх тенденцій.  

Змішане навчання – це такий підхід до навчання, що дозволяє поєднувати 

між собою навчання в аудиторії та навчання за допомогою різноманітних 

цифрових технологій. На думку І. Лопати та О. Тесцової, «цифровий складник 

став невід’ємною частиною сучасного освітнього процесу, тому сьогодні велика 

увага приділяється розробленню стандартів цифрових технології завдяки 

інтеграції України до світових освітніх процесів та мереж» [1]. Наукові 

дослідження доводять, що використання цифрових технологій може підвищити 

мотивацію здобувачів освіти, сприяти кращому засвоєнню матеріалу та розвитку 

навичок комунікації. Завдяки різноманіттю різних цифрових інструментів 

(додатків, платформ, онлайн-курсів) кожен викладач може добрати для себе 

ефективну методику викладання. Крім того, цифрові технології дозволяють 

адаптувати навчальний процес під потреби кожного здобувача, що є особливо 

важливим у вивченні іноземних мов під час змішаного навчання. Крім того, 

науковців підкреслюють, що під час використання цифрових технологій на 
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заняттях формується цифрова компетентність, що є важливим для формування 

особливості майбутнього фахівця [3].  

Різноманітні дослідження засвідчують, що для вивчення іноземної мови 

під час змішаного навчання можна використовувати ряд дієвих технологій. Ось 

деякі з них: 

1. Віртуальні класи та платформи для онлайн-навчання. Такі інструменти 

як Zoom, Microsoft Teams або Google Meet дозволяють проводити інтерактивні 

заняття, що поєднують відео-конференції з обговореннями в чатах. 

2. Мобільні додатки. Додатки на кшталт Duolingo, Babbel або Memrise 

пропонують інтерактивні вправи та ігри для засвоєння нової лексики та 

граматики [2]. 

3. Онлайн-курси. Платформи як Coursera, edX або Udemy пропонують 

курси з іноземних мов, які включають відео-лекції, тести та завдання. 

4. Гейміфікація. Використання елементів гри у навчанні, наприклад, 

Kahoot! або Quizlet, може підвищити мотивацію здобувачів і сприяти активному 

засвоєнню матеріалу. 

5. Соціальні мережі та форуми. Платформи, такі як Facebook, Instagram або 

спеціалізовані форуми, можуть бути використані для обміну досвідом, практики 

мови та комунікації з носіями мови. 

6. Веб-сайти з ресурсами для вивчення мов. Ресурси на кшталт BBC 

Learning English, British Council, Deutsche Welle та Goethe-Institut пропонують 

різноманітні матеріали, відео та вправи. 

7. Інтерактивні вправи. Інструменти на кшталт Edmodo або Nearpod 

дозволяють створювати інтерактивні заняття, де студенти можуть виконувати 

завдання у реальному часі. 

8. Блоги та відео-блоги. Використання YouTube або особистих блогів для 

навчання може бути корисним для слухання та сприймання мови. 

9. Віртуальні обміни. Платформи для мовного обміну, такі як Tandem або 

HelloTalk, дозволяють студентам практикувати мову з носіями. 

Отже, використання цифрових технологій на заняттях з іноземної мови є 
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дієвим з кількох причин: 1) інтерактивність: цифрові технології дозволяють 

створювати інтерактивні заняття, де студенти можуть активно брати участь у 

навчальному процесі, виконуючи вправи, проходячи тести та беручи участь у 

дискусіях; 2) доступ до ресурсів: студенти отримують доступ до безлічі онлайн-

ресурсів, таких як відео, подкасти, статті та інтерактивні вправи, що допомагає 

їм знайти різноманітні матеріали для самостійного навчання; 3) індивідуалізація: 

цифрові платформи дозволяють адаптувати навчальний процес під індивідуальні 

потреби студентів, що сприяє їхньому кращому засвоєнню матеріалу; 

4) мотивація: використання ігрових елементів та сучасних технологій може 

підвищити мотивацію здобувачів, зробивши навчання більш цікавим та 

захопливим; 5) гнучкість: здобувачі можуть навчатися в будь-який час і в будь-

якому місці, що особливо важливо в умовах змішаного навчання; 6) різноманіття 

методів: цифрові технології дозволяють використовувати різноманітні методи 

викладання, такі як відео-заняття, онлайн-дискусії, спільні проєкти тощо, що 

робить навчання більш динамічним; 7) комунікація: цифрові інструменти 

полегшують спілкування між студентами та викладачами, а також між самими 

здобувачами освіти, що сприяє розвитку навичок мовлення і письма; 

8) вимірювання прогресу: онлайн-платформи часто надають можливість 

автоматично оцінювати успішність здобувачів освіти, що дозволяє як 

викладачам, так і студентам легко відстежувати прогрес. 
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